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As we diligently seek to have charity and virtue fill 
our lives, our confidence in approaching God will 
increase.

My dear brothers and sisters, I am grateful to 
speak to you today in this important general con-
ference. My eyes continue to get older. Thank you 
for your understanding as I deliver my message.

We live in a day of great momentum in The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. I am 
filled with joy as I see progress in so many areas.

I am especially inspired by our youth. They 
are giving service in large numbers. They are 
seeking their ancestors and performing ordi-
nances in the temple. Our young men and wom-
en are submitting applications for missionary 
service in record numbers. The rising generation 
isrising upas stalwart followers of Jesus Christ.

Recently I met a new great-granddaugh-
ter. When I contemplate the challenges she will 
experience in her life, I feel a great desire to help 
her build faith in Jesus Christ. Living His gospel 
is essential for her future happiness.

She, like each of us, will face challenges. 
We all will experience illness, disappointment, 
temptation, and loss. These challenges can knock 
our self-confidence. However, disciples of Jesus 
Christ have access to a different kind of confi-
dence.

When we make and keep covenants with 
God, we can have confidence that is born of the 
Spirit. The Lord told the Prophet Joseph Smith 
that our confidence can “wax strong in the 

Se cerchiamo diligentemente di far sì che la carità e 
la virtù riempiano la nostra vita, la nostra fiducia 
nell’accostarci a Dio aumenterà.

Miei cari fratelli e sorelle, sono grato di 
parlarvi oggi, a questa importante conferenza 
generale. I miei occhi continuano a invecchiare. 
Vi ringrazio per la vostra comprensione mentre 
vi porto il mio messaggio.

Viviamo in un’epoca di grande slancio ne 
La Chiesa di Gesù Cristo dei Santi degli Ultimi 
Giorni. Vedere i progressi compiuti in così tante 
aree mi riempie di gioia.

Sono specialmente ispirato dai nostri giova-
ni. Stanno prestando servizio in gran numero. 
Stanno cercando i loro antenati e celebrando le 
ordinanze nel tempio. I nostri giovani uomini e 
le nostre giovani donne stanno presentando le 
candidature per servire come missionari come 
mai prima d’ora. La generazione emergente stae-
mergendocome convinta seguace di Gesù Cristo.

Ho recentemente conosciuto una mia nuova 
pronipote. Quando rifletto sulle sfide che dovrà 
affrontare nella vita, sento un grande desiderio 
di aiutarla a sviluppare la fede in Gesù Cristo. Vi-
vere il Suo Vangelo è essenziale per la sua futura 
felicità.

Lei, come ognuno di noi, affronterà delle 
sfide. Tutti noi affrontiamo malattie, delusio-
ni, tentazioni e perdite. Queste sfide possono 
abbattere la nostra fiducia in noi stessi. Tuttavia, i 
discepoli di Gesù Cristo hanno accesso a un altro 
tipo di fiducia.

Quando stringiamo e rispettiamo le alleanze 
con Dio, possiamo avere una fiducia che nasce 
dallo Spirito. Il Signore ha detto al profeta Joseph 
Smith che la nostra fiducia può “[rafforzarsi] alla 
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presence of God.”Imagine the comfort of having 
confidence in the presence of God!

When I speak of having confidence before 
God, I am referring to having confidence in 
approaching Godright now! I am referring to 
praying with confidence that Heavenly Father 
hears us, that He understands our needs better 
than we do. I am referring to having confidence 
that He loves us more than we can comprehend, 
that He sends angels to be with us and with those 
we love.I am referring to having confidence that 
He yearns to help each of us reach our highest 
potential.

Now, how do we gain such confidence? The 
Lord answers this question with these words: 
“Let thy bowels … be full of charity towards all 
men, … and let virtue garnish thy thoughts un-
ceasingly;thenshall thy confidence wax strong in 
the presence of God.”

There’s the key! In the Lord’s own words, 
charity and virtue open the way to having con-
fidence before God! Brothers and sisters, we can 
do this! Our confidence can truly wax strong in 
the presence of God, right now!

Let’s consider both charity and virtue.
First, charity. Two years ago, I called upon us, 

as covenant followers of Jesus Christ, to be peace-
makers. I repeat what I said then: “Anger never 
persuades. Hostility builds no one. Contention 
never leads to inspired solutions.”

True charity towards all men is the hallmark 
of peacemakers! It is imperative that we have 
charity in our discourse, both public and private. 
I thank those of you who took my previous coun-
sel to heart. But we can still do better.

The present hostility in public dialogue and 
on social media is alarming. Hateful words are 
deadly weapons. Contention prevents the Holy 
Ghost from being our constant companion.

As followers of Jesus Christ, we should lead 
the way as peacemakers. As charity becomes part 
of our nature, we will lose the impulse to demean 
others. We will stop judging others. We will have 
charity for those from all walks of life.Charity 
towards all men is essential to our progress. 
Charity is the foundation of a godly character.

Let us plead with our Heavenly Father to fill 
our hearts with greater charity—especially for 

presenza di Dio”. Immaginate che conforto sia 
avere fiducia alla presenza di Dio!

Quando parlo di avere fiducia alla presenza 
di Dio, mi riferisco all’avere fiducia nell’acco-
starci a Dioproprio ora! Mi riferisco al pregare 
avendo fiducia che il Padre Celeste ci ascolta; che 
comprende le nostre necessità meglio di noi. Mi 
riferisco all’avere fiducia che ci ama più di quanto 
possiamo comprendere; che Egli manda angeli 
perché stiano con noi e con le persone che amia-
mo.Mi riferisco all’avere fiducia che Egli desidera 
ardentemente aiutare ciascuno di noi a raggiun-
gere il nostro massimo potenziale.

Come possiamo ottenere tale fiducia? Il 
Signore risponde a questa domanda con queste 
parole: “Che le tue viscere siano […] piene di 
carità verso tutti gli uomini […] e la virtù adorni 
i tuoi pensieri senza posa;allorala tua fiducia si 
rafforzerà alla presenza di Dio”.

Ecco la chiave! Per usare le parole dette 
proprio dal Signore, la carità e la virtù aprono la 
strada alla fiducia al cospetto di Dio! Fratelli e 
sorelle, possiamo farcela! La nostra fiducia può 
davvero rafforzarsi alla presenza di Dio, proprio 
ora!

Riflettiamo sia sulla carità che sulla virtù.
Per prima, la carità. Due anni fa ho chiesto a 

tutti noi, in quanto seguaci di Gesù Cristo nell’al-
leanza, di essere pacificatori. Ripeto quello che 
ho detto allora: “L’ira non persuade mai. L’ostilità 
non edifica nessuno. La contesa non porta mai a 
soluzioni ispirate”.

La vera carità verso tutti gli uomini è il tratto 
caratteristico dei pacificatori! È essenziale che ci 
sia carità nel nostro parlare, sia in pubblico che 
in privato. Ringrazio chi, tra voi, ha preso a cuore 
il mio precedente consiglio. Ma possiamo ancora 
fare meglio.

L’attuale ostilità nel dialogo pubblico e sui 
social media è allarmante. Le parole di odio sono 
armi mortali. La contesa impedisce allo Spirito 
Santo di essere il nostro compagno costante.

Come seguaci di Gesù Cristo, dovremmo 
essere i primi a essere pacificatori. Man mano che 
la carità diventerà parte della nostra natura, per-
deremo l’impulso a svilire gli altri. Smetteremo di 
giudicare gli altri. Avremo carità per le persone 
di qualsiasi estrazione sociale.La carità verso tutti 
gli uomini è essenziale per il nostro progresso. La 
carità è il fondamento di un carattere divino.

Supplichiamo il nostro Padre Celeste di 
riempirci il cuore con maggiore carità — soprat-
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those who are difficult to love—for charity is a 
gift from our Heavenly Father for true followers 
of Jesus Christ.The Savior is the Prince of Peace.
We are to be His instruments for peace.

Now, let us speak of virtue. The Lord tells us 
to garnish our thoughtsunceasinglywith virtue. 
Imagine the boost you will receive to any positive 
thought when you enhance it with virtue. Virtue 
makes everything better and happier! On the 
other hand, imagine what will happen when you 
add virtue to an impure thought, a cruel thought, 
or a depressing thought. Virtue will drive away-
thosethoughts. Virtue will free you from anxious, 
troublesome thoughts.

Brothers and sisters, as the world grows more 
wicked, we need to grow increasingly pure. Our 
thoughts, words, and actions need to be unfail-
ingly virtuous and filled with the pure love of 
Jesus Christ towards all men. The great opportu-
nity before us is to become the people God needs 
us to be.

Regular worship in the house of the Lord 
increases our capacity for both virtue and charity. 
Thus, time in the temple increases our confidence 
before the Lord. Increased time in the temple will 
help us prepare for the Second Coming of our 
Savior, Jesus Christ. We do not know the day or 
the hour of His coming.But I do know that the 
Lord is prompting me to urge us to get ready for 
that “great and dreadful day.”

As we diligently seek to have charity and 
virtue fill our lives, our confidence in approach-
ing God will increase. I invite you to take inten-
tional steps to grow inyourconfidence before the 
Lord.Then, as we go to our Heavenly Father with 
increasing confidence, we will be filled with more 
joy, and your faith in Jesus Christ will increase.
We will begin to experience spiritual power that 
exceeds our greatest hopes.

We are grateful to the Lord for the acceler-
ation of temple-building in recent years. Under 
His direction, today we announce plans to con-
struct a temple in each of these 15 locations:

Reynosa, Mexico
Chorrillos, Peru
Rivera, Uruguay

tutto nei confronti di coloro che è difficile ama-
re,perché la carità è un dono che il Padre Celeste 
fa ai veri seguaci di Gesù Cristo.Il Salvatore è il 
Principe della pace.Noi dobbiamo essere i Suoi 
strumenti per la pace.

Ora, parliamo della virtù. Il Signore ci dice di 
adornaresenza posai nostri pensieri con la virtù. 
Immaginate la spinta che riceverete quando 
arricchirete qualsiasi pensiero positivo con la 
virtù. La virtù rende tutto migliore e più felice! 
D’altro canto, immaginate cosa accadrà quando 
aggiungerete la virtù a un pensiero impuro, a un 
pensiero crudele o a un pensiero deprimente. La 
virtù allontaneràqueipensieri. La virtù vi libererà 
dai pensieri ansiogeni e problematici.

Fratelli e sorelle, poiché il mondo diventa 
sempre più malvagio, noi dobbiamo diventare 
sempre più puri. I nostri pensieri, le nostre parole 
e le nostre azioni devono essere immancabilmen-
te virtuosi e pieni del puro amore di Gesù Cristo 
verso tutti gli uomini. Abbiamo davanti a noi la 
grande opportunità di diventare le persone che 
Dio ha bisogno che siamo.

Rendere il culto con regolarità nella casa del 
Signore aumenta la nostra capacità di avere sia 
virtù che carità. Pertanto, il tempo trascorso nel 
tempio aumenterà la nostra fiducia al cospetto 
del Signore. Trascorrere più tempo nel tempio 
ci aiuterà a prepararci per la seconda venuta del 
nostro Salvatore, Gesù Cristo. Non conosciamo il 
giorno e l’ora della Sua venuta,ma quello che so è 
che il Signore mi spinge a esortare tutti noi a pre-
pararci per quel “giorno grande e spaventevole”.

Se cerchiamo diligentemente di far sì che la 
carità e la virtù riempiano la nostra vita, la nostra 
fiducia nell’accostarci a Dio aumenterà. Vi invito 
a compiere dei passi intenzionali per crescere 
nellavostrafiducia al cospetto del Signore.Allora, 
nell’accostarci al nostro Padre Celeste con sempre 
maggiore fiducia, saremo pieni di una gioia 
ancora più grande e la vostra fede in Gesù Cristo 
aumenterà.Inizieremo a sperimentare un potere 
spirituale che supera le nostre più grandi speran-
ze.

Siamo grati al Signore per l’accelerazione nel-
la costruzione dei templi negli ultimi anni. Sotto 
Sua indicazione, oggi annunciamo i piani per la 
costruzione di un tempio in ciascuna di queste 
15 località:

Reynosa, Messico
Chorrillos, Perù
Rivera, Uruguay
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Campo Grande, Brazil
Porto, Portugal
Uyo, Nigeria
San Jose del Monte, Philippines
Nouméa, New Caledonia
Liverpool, Australia
Caldwell, Idaho
Flagstaff, Arizona
Rapid City, South Dakota
Greenville, South Carolina
Norfolk, Virginia
Spanish Fork, Utah
I testify that Jesus Christ, the Redeemer of 

Israel, leads this, His Church. He is preparing to 
come again. May we likewise prepare to receive 
Him. For this I pray in the name of Jesus Christ, 
amen.

Campo Grande, Brasile
Porto, Portogallo
Uyo, Nigeria
San Jose del Monte, Filippine
Nouméa, Nuova Caledonia
Liverpool, Australia
Caldwell, Idaho (USA)
Flagstaff, Arizona (USA)
Rapid City, South Dakota (USA)
Greenville, South Carolina (USA)
Norfolk, Virginia (USA)
Spanish Fork, Utah (USA)
Attesto che Gesù Cristo, il Redentore di 

Israele, guida questa Chiesa, la Sua Chiesa. Si sta 
preparando a tornare. Prego che, a nostra volta, 
noi possiamo prepararci ad accoglierLo. Nel 
nome di Gesù Cristo. Amen.
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